packaging before use. Do not use or install an accessory if daman-
ged. Follow the installation instruction and read the safety warnings
. supplied with the cooker hood user manual. Only use with compati-

Q& ble Electrolux/AEG products. Keep all packaging away from children
and dispose of it appropriately. Disposal: Contact your local authori-
ty for information on how to dispose of this accessory correctly.
(FR) Avertissement ! Cet accessoire doit étre installé uniquement par un
adulte. Retirez l'intégralité de 'emballage. N'installez pas et n'utilisez pas
un accessoire endommageé. Suivez les instructions d’installation et lisez les
avertissements de sécurité fournis avec le manuel d’utilisation de la hotte.
Utilisez-le uniquement avec les produits Electrolux/AEG. Ne laissez pas les
emballages a la portée des enfants et jetez-les convenablement.
Mise au rebut: Contactez votre service municipal pour obtenir des informa-
tions sur la marche a suivre pour mettre 'accessoire au rebut.
(DE) Warnung! Nur eine erwachsene Person darf dieses Zubehdr installie-
ren. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. Installieren und benut-
zen Sie kein beschadigtes Zubehor. Befolgen Sie die Installationsanweisung
und lesen Sie die Sicherheitswarnungen, die mit der Bedienungsanleitung
der Dunstabzugshaube mitgeliefert worden sind. Verwenden Sie es nur mit
kompatiblen Electrolux/AEG-Produkten. Halten Sie samtliches Verpackung-
smaterial von Kindern fern und entsorgen Sie es auf geeignete Weise.
Entsorgung: Fiur Informationen zur korrekten Entsorgung des Zubehérs
wenden Sie sich an Ihre kommunale Behdrde.
(NL) Waarschuwing! Alleen een volwassen persoon mag het apparaat installe-
ren. Verwijder alle verpakkingsmaterialen. Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat. Volg de installatie-instructie op en lees de veiligheidswaarschuwingen,
die met de gebruikershandleiding van de afzuigkap zijn meegeleverd. Uitsluitend
te gebruiken met compatibele producten van AEG/Electrolux. Houd al het ver-
pakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en gooi het op passende wijze weg.
Afvalverwerking: Neem contact op met uw plaatselijke gemeente voor informa-
tie m.b.t. correcte afvalverwerking van het apparaat.
(SE) Varning! Endast en vuxen person far installera detta tillbehér. Avliags-
na allt férpackningsmaterial. Installera eller anvand inte ett skadat tillbehor.
Folj installationsanvisningarna och las sadkerhets-varningarna som medféljer
bruksanvisningen for spiskapan. Anvand enbart tillsammans med kompati-
bla produkter fran Electrolux/AEG. Férvara allt férpackningsmaterial utom
rackhall fér barn och kassera det pa lampligt satt. Avyttring: Kontakta kom-
munen for information om hur produkten ska kasseras korrekt.
(DK) Advarsel! Apparatet ma kun installeres af en voksen. Fjern al embal-
lagen. Undlad at installere eller bruge et beskadiget apparat. Fglg installa-
tions-vejledningen og laes sikkerhedsadvarslerne, der fglger med vejlednin-
gen til emheetten. Bruges kun med kompatible Electrolux-/AEG-produkter.
Opbevar al emballage utilgaengeligt for bgrn, og bortskaf det korrekt.
Bortskaffelse: Kontakt din genbrug-splads ang. oplysninger om, hvordan
apparatet bortskaffes korrekt.

n (EN) Warning! Only adults should install this accessory. Remove all

-~

E] Electrolux AEG

OdourClean Pro Carbon Filter

Be careful to hold the filter
firmly to not drop it.

(EN) Instructions: Regeneration of the filter must be performed every 6 months, depending on hood operation. To regenerate the filter: heat the filter
in an oven to a temperature of ca.180 °C from 1% hour up to 2 hours, until is thoroughly dried. It is not recommended the use of any cleaning agents,
solvents, detergents, oxidants, liquids or other chemicals. The filter can be used for around 5 years if there is no mechanical damage.

(DE) Anleitung: Die Erneuerung des Filters muss in Abhangigkeit vom Dunstabzugsbetrieb alle 6 Monate durchgefiihrt werden. Zur Emeuerung
des Filters: erhitzen Sie den Filter in einem Ofen auf eine Temperatur von ung. 180 °C, 12 bis 2 Stunden lang, bis er griindlich getrocknet wird.
Die Verwendung von jeglichen Reinigungsmitteln, Losemitteln, Waschmitteln, Oxidanzien, Fliissigkeiten oder weiteren Chemikalien wird nicht
empfohlen. Der Filter kann ungeféhr 5 Jahre lang verwendet werden, wenn keine mechanischen Schéden vorhanden sind.

(FR) Instructions: La régénération du filtre doit étre effectuée tous les 6 mois, selon le fonctionnement de la hotte. Pour régénérer le filtre :
chauffez le filtre dans un four & une température d’environ 180 °C de 1% heure a 2 heures, jusqu’a ce qu'’il soit complétement sec. Il n’est pas
recommandé d’utiliser des produits de nettoyage, solvants, détergents, oxydants, liquides ou autres produits chimiques. Le filtre peut étre utilisé
pendant environ 5 ans s'il n’y a pas de dommages mécaniques.

(NL) Instructies: Het reactiveren van het filter moet elke 6 maanden worden uitgevoerd, afhankelijk van het gebruik van de kap. Om het filter te reactiveren:
verwarm het filter gedurende 1,5 tot 2 uur in een oven op een temperatuur van ca.180 °C, totdat het grondig is gedroogd. Het gebruik van reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen, reinigingsmiddelen, oxidatiemiddelen, vioeistoffen of andere chemicalién wordt afgeraden. Indien er geen mechanische schade optreedt, kan
het filter ongeveer 5 jaar worden gebruikt.

(ES) Instrucciones: Se debe realizar la regeneracion del filtro cada 6 meses, segun el funcionamiento de la campana.. Para regenerar el filtro: caliéntelo
en un hormno a una temperatura de aproximadamente 180 °C entre 1,5 y 2 horas, hasta que esté totalmente seco. No se recomienda usar ningtin agente
de limpieza, incluso solventes, detergentes, oxidantes, liquidos u otros productos quimicos. El filtro podra usarse durante unos 5 afios siempre que no sufra
dafios mecanicos.

(PT) Instrugdes: A regeneragao do filtro deve ser realizada a cada 6 meses dependendo do funcionamento do exaustor. Para regenerar o filtro:
aquega o filtro num forno a uma temperatura de cerca de 180 °C de 1% hora até 2 horas, até que esteja completamente seco. N&o é recomendada a
utilizagao de quaisquer agentes de limpeza, solventes, detergentes, oxidantes, liquidos ou outros quimicos. O filtro pode ser utilizado durante cerca de
5 anos se ndo houver danos mecéanicos.

(IT) Istruzioni: La rigenerazione del filtro deve essere effettuata ogni 6 mesi, in base all'utilizzo della cappa. Per rigenerare il filtro scaldarlo in forno ad
una temperatura di circa 180 °C da 1 ora e 1/2 fino a 2 ore, finché non risulta completamente asciutto. Non si consiglia I'utilizzo di prodotti per la pulizia,
solventi, detersivi, ossidanti, liquidi o altre sostanze chimiche. Il filtro pud essere usato per circa 5 anni se non sono presenti danni meccanici.

(SV) Instruktioner: Filtret maste férnyas var 6:e manad, beroende pa huven. For att fornya filtret: varm filtret i en ugn till en temperatur av ca 180
°C fran 1,5-2 timmar, tills det &r helt torrt. Vi rekommenderar inte anvandning av rengéringsmedel, I6sningsmedel, tvattmedel, oxidanter, vatskor
eller andra kemikalier. Filtret kan anvéndas i ca 5 ar om det inte har skadats mekaniskt.

(DA) Anvisninger: Bladgering af filteret skal foretages hver 6. maned, afheengigt af emhaettebrug. Bladgering af filteret: opvarm filteret i en ovn
til en temperatur pa ca. 180 °C i 1% time op til 2 timer, til det er helt terret. Brug af rengeringsmidler, oplgsningsmidler, vaskemidler, iltningsmidler,
veesker eller andre kemikalier frarades. Filteret kan bruges i ca. 5 ar, hvis der ikke er nogen mekanisk skade.

(NO) Bruksanvisning: Regenerering av filteret ma utferes hver 6. maned, avhengig av ventilatorens bruk. Regenerere filteret: varm opp filteret til
ca.180 °C ien ovni 1% time til 2 timer, til det er grundig terket. Det anbefales ikke a bruke rengjgringsmidler, lasemidler, vaskemidler, oksidanter,
veesker eller andre kjemikalier. Filteret kan brukes i ca. 5 ar hvis det ikke utsettes for mekanisk skade.



(Fl1) Ohjeet: Suodattimen regenerointi pitda suorittaa kuuden kuukauden valein liesituulettimen kaytosté riippuen. Suodattimen regenerointi:
kuumenna suodatinta uunissa noin 180 °C:n lampétilassa 1,5-2 tunnin ajan, kunnes se on kuivunut perusteellisesti. Ei ole suc vaa kayttaa
mitédan puhdistusaineita, liuottimia, pesuaineita, hapettimia, nesteita tai muita kemikaaleja. Suodatinta voidaan kayttaa noin 5 vuoden ajan, jos
mekaanisia vaurioita ei ole.

(RU) UHCTpyKumK: PereHepauuto dounsTpa HeobX0aMMO NponsBoanTL pas B 6 MecsiLeB B 3aBUCHMOCTU OT MHTEHCUBHOCTM PaBOoThbl BbITSHKKU.
Y106kl NPOU3BECTM pereHepaLmio dunbTpa: HarpenTe unsTp B AyXOBOM LiKady Ao Temnepatypbl ok. 180 °C v nogepkute BHYTPU B TeYeHWe

1% -2 4acoB, NOKa OH MOSTHOCTbKO HE BbICOXHET. Mbl He pekomMeHayemM Ncnosb3oBaTb Kakvue-nnéo YUCTALLME CpeacTBa, pacTBopuUTENU, MoLne
CpeacTBa, OKUCTISIOLLME BELLeCTBa, XWOKOCTM UNK ApyrMe XMMUYeckue BellecTsa. Ecnn unsTp He nmeeT MexaHN4YecKuX NOBPEXAEHUI, €10 MOXHO
1cnonb30BaTh B TEHEHWe NpUMepHo 5 net.

(ET) Juhised: Séltuvalt 6hupuhasti téGtamisest tuleb filter iga 6 kuu tagant regenereerida. Filtri regenereerimine: kuumutage filter ahjus kuni
temperatuurini ca 180 °C alates 1%z tunnist kuni 2 tunnini, kuni see on taielikult kuivanud. Puhastusaineid, lahusteid, pesuaineid, okstdante,
vedelikke ja teisi kemikaale pole soovitatav kasutada. Filtrit voib kasutada ligikaudu 5 aastat, kui mehaanilised kahjustused puuduvad.

(LV) Noradijumi: Filtra attiri$anu javeic reizi 6 ménesos, atkariba no parsega darbibas. Lai attiritu filtru: karséjiet to cepskrasni temperattra apm.
kimikalijas. Filtru var izmantot apméram 5 gadus, ja tam nav mehanisku bojajumu.

(LT) Instrukcija: Filtro regeneracijg reikia atlikti kas 6 ménesius, priklausomai nuo gartraukio naudojimo. Norédami regeneruoti filtrg: pakaitinkite filtrg
orkaitéje mazdaug 180 °C temperatdroje nuo 1% iki 2 valandy, kol jis visiSkai iSdZius. Nerekomenduojama naudoti jokiy valymo priemoniy, tirpikliy,
plovikliy, oksidanty, skys¢iy ar kity cheminiy medziagy. Filtrg galima naudoti mazdaug 5 metus, jeigu jis néra mechaniSkai pazeistas.

(UK) IHcTpykuii: PereHepauito dinsTpa noTpibHO BUKOHYBaTK pa3 Ha 6 MicsiLiB 3anexHOo Bif iHTEHCUBHOCTI po6oTu BUTsXKM. LLI06 BUKOHATM
pereHepaLito GinbTpa: HarpinTe insTp B AyXO0Biit Wadi Ao TemnepaTypu npubnmaHo 180 °C Ta noTpumaiiTe oro BcepeauHi BNnpodosx 1% — 2
rofvH, Wo6 BiH NOBHICTIO BUCYLWIMBCS. MU He peKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTH Byab-siki 3aCO6M ANst YULLEHHS, PO3YMHHUKW, MUOYi 3acobm,
OKMCHIOBaYi, pianHW abo XiMiyHi pe4oBUHK. AKLLO PiNbTP HE MaE MeXaHIYHUX MOLUKOAXEHb, Or0 MOXHa BUKOPWUCTOBYBATW BNPOLOBX NPUONU3HO
5 pokiB.

(HU) Hasznalati utasitas: A sz(ir6 regeneralasat 6 havonta kell elvégezni, a paraelszivé miikodésétdl figgden. A sz(ir6 regeneralasa: tegye a
szlir6t 1% - 2 6rahosszaig egy kb. 180 ° C-ra felmelegitett sttébe, amig alaposan kiszarad. Nem ajanlott tisztitoszerek, oldészerek, mososz-
erek, oxidaloszerek, folyadékok vagy mas vegyi anyagok hasznalata. Amennyiben nem tortént mechanikai sérulés, a sz(iré korulbelul 5 évig
hasznalhato.

(CS) Instrukce: Regenerace filtru musi byt v zavislosti na ¢innosti odsavace par provedena kazdych 6 mésicl. K regeneraci filtru: ohfejte filtr v troubé
na teplotu pfiblizné 180 °C po dobu 1%z az 2 hodiny, dokud dikladné nevyschne. Nedoporucuje se pouzivat zadné Cistici prostredky, rozpoustédia,
saponaty, oxidanty, kapaliny nebo jiné chemikalie. Nedojde-li k jeho poSkozeni, Ize filtr pouzivat pfiblizné 5 let.

(SK) Pokyny: Regeneracia filtra sa musi vykonat kazdych 6 mesiacov, v zavislosti od pouzivania odsavac¢a par. Regeneracia filtra: zohrievajte
filter v rare pri teplote priblizne 180 °C pocas 1,5 az 2 hodin, kym nebude dékladne suchy. Neodporuca sa pouzivat Ziadne Gistiace prostriedky,
rozpustadla, detergenty, oxidanty, kvapaliny ani iné chemikalie. Filter je mozné pouzivat priblizne 5 rokov, ak nie je mechanicky poskodeny.

(RO) Instructiuni: Regenerarea filtrului trebuie facuta la fiecare 6 luni, in functie de nivelul de utilizare al hotei. Pentru a regenera filtrul: incalziti
filtrul Tntr-un cuptor la o temperatura de circa180 °C timp de 1%z ore pana la 2 ore pana cand se usuca complet. Nu se recomanda utilizarea
niciunor agenti de curatare, solventi, detergenti, oxidanti, lichide sau a altor substante chimice. Filtrul poate fi folosit timp de circa 5 ani daca nu
apare nicio deteriorare mecanica.

(PL) Wskazowki: Regeneracje filtra nalezy wykonywaé co 6 miesigcy, zaleznie od pracy okapu. W celu regeneraciji filtra: podgrzac filtr w piekar-
niku w temperaturze ok.180°C przez czas od 1% godziny do 2 godzin, az do catkowitego wysuszenia. Nie zaleca si¢ stosowania jakichkolwiek
$rodkow czyszczacych, rozpuszczalnikow, detergentéw, utleniaczy, cieczy lub innych srodkéw chemicznych. Zywotnosé filtra wynosi okoto 5 lat, o
ile nie wystapig uszkodzenia mechaniczne.

(HR) Upute: Regeneracija filtra mora se provoditi svakih 6 mjeseci, ovisno o radu nape. Za regeneraciju filtra: zagrijavajte filtar u peénici do tem-
perature od priblizno 180 °C od 0,5 do 2 sata, dok se potpuno ne osusi. Ne preporucuje se upotreba sredstava za ¢iS¢enje, otapala, deterdzen-
ata, oksidansa, tekucina ili drugih kemijskih sredstava. Ako ne postoji mehanicko oStecenje, filtar se moze koristiti otprilike 5 godina.

(SL) Navodila: Regeneracija filtra se mora izvajati vsakih 6 mesecev, odvisno od delovanja nape. Za regeneracijo filtra: filter segrejte v pecici na
temperaturo ca. 180 °C od 1% ure do 2 uri, dokler se temeljito ne posusi. Ne priporo€amo uporabe ¢istilnih sredstev, topil, pomivalnih sredstev,
oksidantov, tekocin ali drugih kemikalij. Filter se lahko uporablja priblizno 5 let, e ni mehanskih poskodb.

(EL) Odnyieg: H avayévvnan Tou @iATpou TTpETTel va ekTeAEITaI KABE 6 prjveg, avaAoya pe Tn Xprion Tou atmroppo@nTrpa. MNa Tnv avayévvnon Tou
@iATpou: BepudveTe To PIATPO O€ £vav poupvo ot Bepuokpacia 180 °C Trepitrou yia 1% Ewg 2 WPEG, HEXP! VO OTEYVWOEI TTARPWG. Agv OUVIOTATAI
n XPrion oToIWVIATIOTE KABAPIOTIKWY, SIAAUTIKWY, ATTOPPUTIAVTIKWY, OEEIBWTIKWY, UYPWV 1} AAAWV XNUIKWYV. To @iATpo UTTopEi va XpnalpoTroindei
yla TTepiTrou 5 Xpovia av dev UTTAPXEN KATTOIA UNXAVIKF {npid.

(TR) Talimatlar: Davlumbazin galismasina bagli olarak filtre yenilenmesi her 6 ayda bir yapiimalidir. Filtrenin yenilenmesi igin filtreyi tamamen
kuruyana dek 1% saat ile 2 saat arasinda yaklasik 180 °C sicakliktaki bir firinda isitin. Herhangi bir temizlik ajani, solvent, deterjan, oksidan, sivi
veya bir baska kimyasal kullanmaniz 6nerilmez. Herhangi bir mekanik hasarinin olmamasi halinde filtre yaklasik 5 yil boyunca kullanilabilir.

(BG) UHcTpyKumu: PereHeprpaHeTo Ha dunTbpa TpsibBa Aa ce u3BbplUBa Ha Bcekn 6 Mecelia B 3aBMCUMOCT OT paboTaTa Ha acnuparopa.

3a pa pereHepupate dunTbpa: 3arpeiite punTbpa BbB hypHa Ao TemnepaTtypa okono 180 °C 3a 1%2 Ao 2 Yaca, AOKATO U3CBXHE HAMBIHO.

He ce npenopbyBa 13non3BaHe Ha HUKaKBK NOYUCTBALLM NpenapaTu, pasTBoOpUTENM, AETEPreHTU, OKUCIIMTENW, TEHHOCTW N APYTY XUMUKanW.
PUNTBPBT MOXE Aa Ce M3MON3Ba OKONO 5 FOAVHM, ako HsiIMa MexaHWyHa nospeaa.

(SR) YnytcTBa: Regenerisanje filtera mora se obavljati na svakih 6 meseci, u zavisnosti od rada aspiratora. Da biste regenerisali filter: zagrejte
filter u rerni na temperaturi od oko 180 °C, od 1% sata do 2 sata, dok se potpuno ne osusi. Ne preporucuje se upotreba bilo kakvih sredstava za
Cisc¢enje, rastvaraca, deterdzenata, oksidanata, te¢nosti ili drugih hemikalija. Filter moZe da se koristi priblizno 5 godina ako nema mehanickih
ostecenja.
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(UA) YBaral! Llen akcecyap Mmoxe BCTaHOBSOBATM NuLle opocna fioanHa.
Bupanitb yce nakyBaHHA. He BCTaHOBMNOWTE W HE BUKOPUCTOBYUTE
NOLIKOOXKEeHUN akcecyap. [JOoTpMMynTeca iHCTPYKLIiT 3i BCTAHOBNEHHS Ta
npounTanTe 3acTepexeHHs LWOoAo TexHikm 6esnekun, siki noctavyaroTbCH
pa3oM i3 MOCIOHMKOM KOpUCTyBaya KyXOHHOI BUTSKKW. BukopucrtoBynte
nuwe cymicHi Bupobu Electrolux/AEG TpumaiTe Bce nakyBaHHS ganeko
Big AiTen i yTunizynTte iX HanexHum 4YmHOM. YTunisauisi: 3BepHiTbCA
A0 MyHiuMnaneHOI BNagu no iHpopmadito WoAo npaBuIibHOT yTunisauii
akcecyapa.

(RU) BHumanue! YcraHaBnmeaTb YCTPOWCTBO [OOMMKEH TOIMbKO B3POCHIbIN
yenosek. [lepen wcnonb3oBaHWEM MOMHOCTLIO yAanuTe yrakoeky. He
yCTaHaBnmMBanTe 1 He noaknodarTe Npubop, ecnm OH MMEET MOBPEXAEHWS.
Cnenynte MHCTPYKUMM NO ycTaHoBke. O3HaKoMbTECH C NpeaynpeXxaeHUsMm
0 6e3onacHoCTK, npunaraeMbiMM K PyKOBOACTBY MO SKCMSlyataumn KyXOHHOM
BbITSDKKM. Mcnonb3ynte TOMbKO B COBMECTUMbIX YycTponcteax Electrolux/
AEG. XpaHuTe BCe YNaKOBOYHble Matepuarnbl B HEOOCTYNHOM LA AeTeu
MecCTe, YTUNU3VpYWTe YMNakoBKy Haanexawmm obpasom. YTunusauma: 3a
NHOpPMaLMeN O Haanexawen yTunusaumm JaHHoro npubopa obpatutecs B
MECTHble MyHULMNarbHbIe OpraHbl BacTu.

(RS) Upozorenje! Ovaj pribor mora da instalira iskljuivo odrasla osoba.
Uklonite kompletnu ambalazu. Nemojte da instalirate ili koristite oSteéen
pribor. Sledite uputstva za instalaciju i procCitajte upozorenja o bezbednosti
prilozena sa uputstvom za upotrebu kuhinjskog aspiratora. Koristite samo
kompatibilne Electrolux/AEG proizvode. Drzite svu ambalaZu dalje od dece
i odlazite je na odgovarajuci nacin. Odlaganje: Obratite se opstinskim orga-
nima da biste saznali kako da pravilno odlozite pribor u otpad.

(NO) Advarsel! Dette tilbehgret ma installeres av en voksen person. Fjern
all emballasje. Du ma ikke installere eller bruke skadet tilbehgr. Fglg in-
stallasjonsinstruksjonen og les sikkerhetsadvarslene som felger med bruk-
sanvisningen til ventilatoren. Skal kun brukes med kompatible produkter fra
Electrolux/AEG. Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og avhend
den i samsvar med lokale bestemmelser. Avhending: Kontakt lokale myndi-
gheter for informasjon om hvordan du kaster tilbehgret pa riktig mate.

(FIN) Varoitus! Asennuksen saa suorittaa vain aikuinen henkild. Poista kaikki
pakkausmateriaalit. Vaurioitunutta lisdvarustetta ei saa asentaa tai kéyttda. Nou-
data liesituulettimen kayttbohjeen mukana toimitettuja asennusohjeita ja lue tur-
vallisuutta koskevat varoitukset. Kéyta ainoastaan yhteensopivien Electrolux/
AEG-tuotteiden kanssa. Kaikki pakkaukset tulee pitéa lasten ulottumattomissa ja
havittdd asianmukaisesti. Lisavarusteen havittaminen: Kysy lisdtietoa lisdvar-
usteen oikeaoppisesta havittamisesta paikalliselta viranomaiselta.

(IT) Avvertenza! Linstallazione dell’accessorio deve essere svolta unicamen-
te da una persona adulta. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. Non
installare o utilizzare I'accessorio se € danneggiato. Seguire le istruzioni
di installazione e leggere le avvertenze di sicurezza fornite con il manuale
per l'utente della cappa. Utilizzare esclusivamente prodotti Electrolux/AEG
compatibili. Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo ade-
guato. Smaltimento: Contattare le autorita locali per ricevere informazioni
su come smaltire correttamente 'accessorio.

(ES) Advertencia! Solo una persona adulta puede instalar el accesorio. Retire
todos los materiales de embalaje. No instale ni utilice un accesorio dafiado. Siga
las instrucciones de instalacion y lea las advertencias de seguridad suministra-
das con el manual de la campana extractora Se debe utilizar solo con productos
de Electrolux/AEG compatibles. Mantenga todo el material de embalaje fuera del
alcance de los nifios y deséchelo de forma adecuada. Eliminacion: Pdngase
en contacto con la autoridad municipal para obtener informaciéon sobre como
deshacerse del accesorio correctamente.

(PT) Aviso! A instalacdo deste acessorio tem de ser efetuada por uma pessoa
adulta. Remova toda a embalagem. Nao instale nem utilize o acessorio se esti-
ver danificado. Siga as instrugdes de instalagéo e leia os avisos de seguranca
fornecidos com o manual do utilizador do exaustor. Utilize apenas com produtos
Electrolux’/AEG compativeis. Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance de criangas e descaste-os de forma apropriada. Eliminagao: Contacte
a autoridade municipal (Junta de Freguesia/Camara Municipal) para saber como
pode descartar o acessorio corretamente.

(GR) Mposidotroinon! H eykatdoTaon autou Tou EEaPTANATOG TIPETTEI VA EKTEAEITAN
MOvOo aTTd eviNiKa. AQaipEoTe OAa Ta UNKG TNG cuokeuaoiag. Edv To e€aptnua €xel
UTTOOTEl {NMId, PNV TTPOREITE O€ eykaTdoTaoN A XPrior Tou. AKOAOUBEITE TIG 0dnyieg
EYKATAOTOONG Kal SIaBACTE TIC TIPOEIOOTTOINCEIS ACQAAEIAS TTOU TTAPEXOVTAl Padi
ME TO eyXeIpidIo XPAOTN TOU aTTopPOPNTHPA. XPNOIKOTIOIETE MOVO UE CUPBATA
TpoidvTa Electrolux/AEG. duldooete OAa Ta UNKG OUOKEUOOIAG PHOKPIA OTTd TO
TTaudId Kai aTToppilpTe Ta KOTAAANAA. ATToppiwn: ETTIKOIVWVAOTE JE TIG BNUOTIKES

OPXES VIO TTANPOPOPIES OXETIKA UE TN OCWOTH ATTOPPIYN TOU EEOPTHUOTOG.



(TR) Uyari! Bu aksesuarin montaji yalnizca yetiskin bir kisi tarafindan
yapiimalidir. Tim ambalajlari ¢ikartin. Hasarli aksesuari monte etmeyin ya
da kullanmayin. Montaj talimatlarina uyun ve daviumbaz kullanici kilavuzu
ile birlikte verilen emniyet uyarilarini okuyun. Sadece uyumlu Electrolux/AEG
aranleri ile kullanin. Tim ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin. Eski tiriinii elden ¢ikarma: Aksesuari nasil dogru sekilde el-
den ¢ikaracaginiza iligkin bilgi igin belediyenize bagvurun.

(CZ) Vystraha! Toto pfisluSenstvi smi instalovat jen dospéla osoba. Od-
strante vesSkery obalovy material. PoSkozené pfislusenstvi neinstalujte ani
nepouzivejte. Ridte se pokyny k instalaci a prectéte si bezpecnostni varovani
dodana spolu s navodem k pouziti odsavaCe par PouZivejte pouze spolu
s kompatibilnimi vyrobky znacky Electrolux/AEG. VSechny obaly uschovejte
z dosahu déti a ekologicky zlikvidujte. Likvidace: Pro informace ohledné
spravné likvidace tohoto pfisluSenstvi se obratte na mistni urady.

(SK) Vystraha! Toto prisluSenstvo mo6zu instalovat’ len dospelé osoby. Od-
strante vSetky obaly. Poskodené prislusenstvo neinstalujte ani nepouzivajte.
Postupujte podfa pokynov na instalaciu a precitajte si bezpecnostné upozor-
nenia dodavané s nadvodom na pouzivanie odsavaca par. Pouzivajte iba s
kompatibilnymi produktmi Electrolux/AEG. Obaly vzdy uschovajte mimo dosah
deti a nalezite ich zlikvidujte. Likvidacia: O spravnej likvidacii prisluSenstva sa
informujte na mestskom alebo obecnom urade.

(PL) Ostrzezenie! Akcesorium moze zainstalowa¢ wytgcznie wykwali-
fikowana osoba. Usung¢ wszystkie elementy opakowania. Nie instalowac¢
ani nie uzywac uszkodzonego akcesorium. Postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji i zapoznacC sie z ostrzezeniami dotyczgcymi bezpieczenstwa
dotgczonymi do instrukcji obstugi okapu. Uzywac wytgcznie z kompatybilny-
mi produktami Electrolux/AEG. Przechowywac opakowanie w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci lub pozby¢ sie go w odpowiedni sposob. Utylizacja:
W celu uzyskania informacji dotyczgcych prawidtowej utylizacji akcesorium
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

(HU) Figyelmeztetés! Kizarélag felnétt helyezheti izembe a tartozékot. Tavolitsa
el az 6sszes csomagoldanyagot. Ne helyezzen tizembe, és ne is hasznaljon
sérilt tartozékot. Tartsa be a paraelszivd hasznalati utmutatéjahoz mellékelt
Uzembe helyezési utasitasokat, és olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket.
Kizarélag kompatibilis Electrolux/AEG termékekkel hasznalja. Minden csoma-
goléanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és megfeleléen dobja azokat a hul-
ladékba. Artalmatlanitas: A tartozék megfelel6 artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

(RO) Atentie! Doar o persoana callificata trebuie sa instaleze acest accesoriu.
Indepartatj toate ambalajele. Daca accesoriul este deteriorat, nu fl instalati sau
utilizati. Respectati instructiunile de instalare si cititi avertizarile de securitate
furnizate cu manualul de utilizare al hotei. Folosm doar cu produse Electrolux/
AEG compatibile. Nu I[asati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le con-
form reglementarilor. Gestionarea deseurilor: Contactati autoritatea local3
pentru informatii privind aruncarea adecvata a acestui accesoriu.

(BG) BHumaHue! Camo Bb3pacTeH MOXe Aa MOHTMPa To3u akcecoap.MaxHete
BCUYKMN OMAKOBKW. He MOHTUpanTe n He u3nos3BanTe noBpeneH akcecoap.
CnepgBaite MHCTPYKUMUTE 3a MOHTaX W MpodeTeTe npeaynpexaeHusTa
no GesonacHoCTTa, KOUTO Mpuapy)KaeBaT PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha
acnupartopa. Tpsibsa aa ce n3non3sar caMo CbBMEeCTUMM NpodyKTu Ha Electro-
lux/AEG. [JpbXTe BCUMYKM ONAKOBKM Aarned oT Aela; U3XBbprieTe OnakoBKUTe
no MecTHuTe Npasuna. UaxebpnsaHe: CBbpKeTe ce ¢ 0OLMHCKUTE BriacTu 3a
nHdOpMaLWAa 3a ToBa Kak a U3XBbPUTE akcecoapa npaBuriHo.

(EST) Hoiatus! Seda tarvikut peaks paigaldama ainult tiskasvanud isik. Ee-
maldage k&ik pakkematerjalid. Kahjustatud tarvikut ei tohi paigaldada ega ka-
sutada. Jargige paigaldusjuhiseid ja lugege labi turvahoiatused , mis on saa-
daval 6hupuhasti kasutusjuhendis. Kasutage ainult Ghilduvate Electrolux/AEG
toodetega. Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja kérvaldage
see nduetekohaselt. Kérvaldamine: Seadme dige kdrvaldamise kohta saate
tdpsemaid juhiseid kohalikust omavalitsusest.

(LT) Ispéjimas! Sj priedg montuoti privalo tik suaugusysis. Nuimkite visas
pakavimo medZiagas. Nemontuokite ir nenaudokite sugadinto priedo.
Vadovaukités montavimo instrukcija ir perskaitykite saugos taisykles,pa-
teiktas su viryklés gartraukio naudojimo instrukcija Naudokite tik su sude-
rinamais Electrolux/AEG gaminiais. Visas pakuotés medziagas saugokite
nuo vaiky ir tinkamai pasalinkite. ISmetimas: Norédami suzinoti, kaip tinka-
mai iSmesti seng priedg, susisiekite su atitinkama savivaldybés jstaiga.
(LV) Bridinajums! Papildpiederumu drikst uzstadit tikai pieaugusi per-
sona. Nonemiet visu iesainojumu. Neuzstadiet un nelietojiet bojatu papil-
dpiederumu. leverojiet uzstadiSanas instrukcijas un izlasiet bridinajumus
par droSibu, kas ieklauti komplektacija ar tvaika nostcéja lietotaja roka-
sgramatu. Izmantojiet tikai saderigus Electrolux/ AEG produktus. Nelauj-
iet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no ta attiecigi. lerices
utilizacija: Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai noskaidrotu, ka pareizi
atbrivoties no papildpiederumiem.

(HR) Upozorenje! Ovaj pribor smije postaviti samo odrasla osoba. Odstra-
nite svu ambalazu. Ne postavljajte i ne koristite oSte¢eni pribor. Pridrzavajte
se uputa za postavljanje i procitajte sigurnosna upozorenja isporu¢ena s ko-
risnickim priruénikom nape. Koristite samo s kompatibilnim Electrolux/AEG
proizvodima. Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na od-
govarajuci nacin. Odlaganje: Za informacije o pravilnom odlaganju pribora
kontaktirajte komunalnu sluzbu.

(SI) Opozorilo! Ta dodatek lahko namesti le odrasla oseba. Odstranite
vso embalazo. Ne names$Cajte ali uporabljajte poSkodovanegta dodatka.
Upostevajte navodila za namestitev in preberite varnostna opozorila , ki so
priloZzena uporabniSkemu priro€niku za kuhinjsko napo. Uporabljajte samo
z zdruzljivimi izdelki Electrolux/AEG. Vso embalazo hranite zunaj dosega
otrok in jo ustrezno zavrzite. Odlaganje: Za informacije o pravilnem od-
stranjevanju dodatku se obrnite na obcCinsko upravo.



